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Jedeme do Ukrajiny

U�ití pùvodní pøedlo�ky do+G ve významu lokálním dynamickém smìrovém
(ADV Loc) je v souèasné èe�tinì pomìrnì pestré a rùznorodé.

Prepozice do se v pøedlo�kových spojeních s významem místním, kde mnohdy
vyjadøuje �smìøování dovnitø�, mimo jiné pojí s uzavøenými (a spoleèensky ménì
významnými)1 objekty, se zakrytými prostory (Jdu do kina, do restaurace, do banky,
do hotelu, do pokoje)2, s ní�e situovanýmimísty, a� u� se jedná o údolí, ní�iny, povodí
øek (Jede do Babièèina údolí, Polabské ní�iny, do Hornomoravského úvalu, do
Podunajské ní�iny, do Povltaví, do Posázaví, do Po�umaví, do Podkrkono�í, do Pod-
je�tìdí) èi ní�e polo�ené prostory obecnì (Jde do sklepa, do hledi�tì, do podchodu, do
podjezdu, do pøízemí, do podpalubí, do suterénu)3. Známá je pouèka o uplatnìní dané
pøedlo�ky s pohoøími v mno�ném èísle (Jede do Krkono�, do Alp, do Tater, do Bes-
kyd, do Jeseníkù) a nìkteré pøípady dal�í (viz blí�e M. Hrdlièka, Pøedlo�ky ve výuce
èe�tiny jako cizího jazyka. Praha: Karolinum 2000).

Z komunikaèního a pota�mo i z lingvodidaktického hlediska je zajímavá situace
v pøípadì státních i ni��ích administrativních a samosprávných celkù. Má-li dané
teritorium pevné kontury, zøetelnì vymezené hranice (okres, kraj, provincie, spolková
zemì, stát, království, císaøství, sultanát, kontinent aj.), u�ívá se v souèasné èe�tinì
pøedlo�ka do+G (Jede do okresu Rokycany4, do Støedoèeského kraje, do provincie

Ontario, ale do Ontaria, do Saska, do Francie, do Ji�ní Ameriky), v opaèném pøípadì,
tedy u území pøesnì nevymezených, �vágních�, se uplatòuje konkurenèní pøedlo�ka
na+Ak (Jede na Floridu x do státu Florida, Jede na Rokycansko5, na Opavsko x do
okresu Opava, na Slovácko, na Hanou, na Vala�sko, na Vysoèinu x do kraje Vyso-
èina).

Podobné pravidlo platí, alespoò se domnívám, rovnì� ve spojeních Jede na
Moravu (ale do Jihomoravského kraje, do Velkomoravské øí�e), na Slovensko (ale do
Slovenské republiky6), na Ukrajinu (ale do Ukrajinské republiky). Z jakého dùvodu
tomu tak je?

S urèitým zjednodu�ením snad lze konstatovat, �e se z jazykového hlediska
(dlouhodobì) pohlí�elo na zmínìná teritoria jako na nesamostatná, neostøe vymezená,
�ztrácející se� ve vìt�ích a nadøazených politicko-správních celcích. V pøípadì Ukra-
jiny mù�e nadto pøistoupit i nezanedbatelný moment rozlehlých prostor, jen� je v ko-
munikaci obvykle (nikoliv v�ak výluènì) spojován s konkurenèní prepozicí na+Ak
(Jede na pou��7, na Saharu, na �iré ledové plánì aj.).

V dùsledku rozpadu Sovìtského svazu a osamostatnìní Ukrajiny, jeho bývalé
souèásti a svazové republiky, v�ak nastává zcela nová situace. Ukrajinská republika
se stává suverénním státem se v�emi pøíslu�nými atributy, tedy i se zøetelnì vytyèe-
nými hranicemi. Zmìnìný status Ukrajiny zaèíná mít, alespoò co se èeského jazyka
týèe, své jazykové dùsledky. Ze strany mladého nezávislého státu toti� sílí tlak (a to
i z oficiálních míst) na to, aby mìla zmínìná zmìna na politické mapì svìta svou
odpovídající odezvu, toti� u�ívání pøedlo�ky do namísto pùvodní a v�ité prepozice
na, èili zavedení spojení typu Jedu do Ukrajiny8.

Na základì svého jazykového povìdomí mohu konstatovat, �e je zatím ono �no-
vé� spojení pøijímáno s rozpaky a �e pùsobí ponìkud nezvykle (plnì se zde projevuje
pùsobení jisté jazykové setrvaènosti, urèité øeèové rezistence vùèi zmìnám), je ale
zajisté pouze otázkou èasu, kdy pøestane pùsobit novátorsky, nev�ednì a kdy zaène
být vìt�inovì pøijímáno jako bì�né, nepøíznakové a systémové.

Na závìr poznamenávám, �e by bylo bezesporu podnìtné podívat se, jakým zpù-
sobem (a zda vùbec) naznaèenou situaci øe�í (resp. mohou øe�it) i jiné národní jazyky.
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1 V takových pøípadech (vysoké �kolství, státní správa) se toti� zpravidla u�ívá prepozice
na+Ak: Jde na fakultu, na univerzitu, na dìkanát, na rektorát, na ministerstvo, na obecní
úøad, na policii, na po�tu, na konzulát, na velvyslanectví aj.

2 Mnohdy se v�ak v tìchto pøípadech setkáváme s expanzivní prepozicí na+Ak: Jde na hotel,
na pokoj, na ubytovnu, na recepci aj.

3 Roli i zde sehrává úzus, srov. spojení jako Vy�el na ulici (�el ven) x Lidé vy�li do ulic
(manifestovat, protestovat; oslavovat); Vydali se na pole (pracovat) x Vydali se do pole (válèit,
bojovat) apod. Toté� se týká i uzuálních pøípadù typu Jede naMìlník, naDobøí�, na Kladno aj.

4 I zde jsme v�ak svìdky rozpínavého charakteru pøedlo�ky na+Ak a bì�nì sly�íme spojení
jako Jede na okres�

5 V této souvislosti upozoròujeme na zajímavý pøípad regionalismu: v Èechách se pro
oznaèení velké délky bì�nì u�ívá ustálené spojení dlouhý jako Lovosice, v západoèeském
regionu se v�ak � zde se odvolávám na své kolegy ze Západoèeské univerzity v Plzni � u�ívá
spojení dlouhý jako Rokycany.

6 Zde se zøetelnì uplatòuje rozdíl mezi hlediskem geografickým (Jede na Kubu) a politickým
(Jede do Kubánské republiky), i tady ov�em hraje významnou roli úzus: Jede do Indonésie, do
Malajsie x Jede na Filipíny, na Maledivy, na Seychely, na Bahamy apod.

7 Existuje v�ak i ménì frekventované syntagma Jede do pou�tì (viz M. Hrdlièka, Jedu na
Antarktidu, v tisku).

8 Myslím, �e jsme v této kauze svìdky zajímavého pøípadu z oblasti jazykové politiky.
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